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Zadeva: Garancija za plaéilo primerne denarne odpravnine manjSinskim delni¢arjem §t.
MD2005900643

Spostovana,

v prilogi posiljam original zgoraj navedene garancije, ki smo jo po vaSem nalogu izdali v korist
manjsinskih delni¢arjev druzbe Intereuropa d.d.

Z lepimi pozdravi, &

Damif/Erceg

priloga: kot navedeno

R!






Ljubljana, 06.03.2020

4403-D.Erceg NLB d.d.

Trgovinsko banénistvo

Garancijski posli

Trg republike 2

S1-1520 Ljubljana
Poslovodstvu druzbe INTEREUROPA, d.d. - L oec e éﬁgf@“gﬁ) y
vimenu in za raéun_Manjélnsklh delnicarjev kot SWIFT: LIBASIZX
upravitenca garancije nib.si
6000 Koper - Capodistria

...-—-—"""'-:--.-ﬂ

S m—

Garancija za plaéilo primerne denarne odpravnine manjSinskim delni¢arjem §t. MD2005900643

Nova Ljubljanska banka d.d., Ljubljana, Trg republike 2, 1520 Ljubljana (v nadaljevanju: »Banka«)
izjavlja, da je seznanjena:

- daje druzba Posta Slovenije d.o.o., Slomskov trg 10, 2500 Maribor skupaj z druzbami: LUKA
KOPER, d.d., Koper, KAPITALSKA DRUZBA, d.d., Ljubljana, LUKA KOPER INPO, d.0.0.,
Koper, SDH, d.d., Ljubljana, ZAVAROVALNICA TRIGLAYV, d.d., Ljubljana, TRIGLAV RE, d.d.,
Ljubljana (v nadaljevanju vseh sedem druzb skupaj: »Glavni delni¢ar«) na dan 24. 2. 2020
imetnik 25.725.874 delnic druzbe INTEREUROPA, d.d., Vojkovo nabrezje 32, 6000 Koper -
Capodistria (v nadaljevanju: »DruZba«), ki so vpisane v centralni register nematerializiranih
vrednostnih papirjev KDD - Centralne klirinSko depotne druzbe d.d., Ljubljana (v nadaljevanju:
KDD) pod oznako: IEKG in IEKN (v nadaljevanju: »Delnice«), ki skupaj predstavljajo
(zaokorzeno na dve decimalki) 93,59 % celotnega osnovnega kapitala Druzbe,

- dalahko druzba Posta Slovenije d.o.0. do sklica skup&€ine Druzbe, na kateri se bo glasovalo o
izkljucitvi manjsinskih delni¢arjev Druzbe, od katerekoli druzbe iz predhodne alineje, razen od
Druzbe same, kupi Delnice Druzbe, s &imer se spremeni zgolj Stevilo subjektov, ki sestavljajo
Glavnega delni¢arja, ne pa tudi vsa upravitenja Glavnega delni¢arja, dejstvo preseganja pragu
90 odstotkov osnovnega kapitala Druzbe ali nacin izvedbe postopka izkljuitve manjsinskih
delni€arjev Druzbe;

- dav prvi alineji navedeno dejstvo skladno z dolocbami 68. &lena Zakona o prevzemih (Uradni list
RS, 79/06, s spremembami, v nadaljevanju: »ZPre-1«) in upostevajo¢ dolocila 384. ¢lena
Zakona o gospodarskih druzbah (Uradni list RS, §t. 65/09 — uradno preci§¢eno besedilo, s
spremembami, v nadaljevanju: »ZGD-1«) predstavlja podlago za sprejem sklepa skupscéine
delni¢arjev Druzbe o izklju€itvi manjsinskih delni¢arjev Druzbe;

- da bodo druzbe, ki skupaj predstavljajo Glavnega delniarja v smislu dolo&b ZPre-1 v zvezi z
doloébami ZGD-1, sklenile sporazum, na podlagi katerega bo druzba Posta Slovenije d.o.0. v
imenu in za radun vseh strank sporazuma, torej kot Glavni delni¢ar, predlagala sklic skup&éine in
s tem predlog sklepa o izkljugitvi manjSinskih delni¢arjev Druzbe, v imenu in za racun Glavnega
delni¢arja izplacala denarno odpravnino manjsinskim delni¢arjem Druzbe, izvedla vsa druga
potrebna pravna dejanja (razen glasovanja na skup3¢ini kot izhaja iz naslednje alineje) ter da
bodo na podlagi sklepa o izkljugitvi manjSinskih delni¢arjev Druzbe, po izpolnitvi vseh pogojev,
Delnice prenesene v korist oziroma bo njihov imetnik postala druzba Posta Slovenije d.o.o. (v
nadaljevanju: »Sporazum«);

- da bodo na podlagi Sporazuma vse druzbe, ki predstavljajo Glavnega delni¢arja na skupscini
Druzbe, glasovale za sprejem sklepa o izklju€itvi manjinskih delni¢arjev Druzbe, pri éemer vsa
ostala pravna dejanja postopka izklju¢itve manjsinskih delni¢arjev Druzbe (vkljuéno z
zagotovitvijo te garancije in postopkom v zvezi s to garancijo) v imenu in za racun Glavnega
delni¢arja opravlja Posta Slovenije d.o.o.;



- da bo na nadin, opisan v predhodnih alinejah, Glavni delnitar predlagal skup&&ini Druzbe
sprejem skiepa, s katerim se vse Delnice, katerih imetnik ni Glavni delni¢ar {v nadaljevanju za
vse delni¢arie Druzbe z iziemo Glavnega delnitarfa: »ManjSinski deini€arji«), prenesejo na
Glavnega delnitarja oziroma natanéneje, upostevajot Sporazum, na Posto Slovenije d.0.0., proti
pladilu denarne odpravnine v znesku 1,45 EUR za vsako Belnico (v nadaljevanju: »Denarna
odpravnina«), ki se bo izpladala nastednjim upravi¢encem do Denarne odpravnine za prenos
Delnic na Glavnega delnidarja:

o v primery, ko so Delnice v fasti ManjSinskega delni¢arja predmet pravice tretje osebe in
iz vsebine pravice tretje osebe izhaja upravi€enje do donosav: osebi, v korist katere je
bila ta pravica vpisana na presecni dan za izbris te pravice;

o v drugih primerih: manjginskim delnitarjem, ki so vpisani v centralnem registru
nematerializiranih vrednostnih papirjev KDD kot imetniki delnic na presec¢ni dan za
prencs
(v nadaljevanju: »Sklep skups€ine«);

- da veliavni Zakon o nematerializiranih vrednostnih papirjih {Ur. . RS, &t. 75/2015, s
spremembami; v nadaljevanju: »ZNVP-1«) v 23. &lenu, med drugim, ureja pogoje in prenos
delnic manj§inskih deinitarjev na raéun Glavnega delnitarja s tem, ko dolota, da v primeru
izkljuéitve manjsinskih delni¢arjev velja zahteva Glavnega delnitarja za prenos delnic
manj§inskih delni¢arjev na ratun Glavnega delnitarja za Ze uparjen dvostranski nalog za prenos
delnic med navedenimi raguni, e sta izpolnjena naslednja pogoia: {1} da je bil sklep o izkljucitvi
manjéinskih delni¢arjev vpisan v sodni register ter {2) da je Glavni delnicar KDD-ju izpladal
denarno odpravnino za raéun vseh manjsinskih delniCarjev. Navedeno pomeni, da mora biti
Denarna cdpravnina za racun Manjsinskih delnicarjev oz. upraviencev do denarne odpravnine
nakazana KDD-ju, ki bo izpladal Denarno odpravnine Manjdinskim delni¢arjem v skladu s Pravili
KDD;

- da mora Glawni delni¢ar {(natanéneje, upostevajot Sporazum: Posta Slovenije d.o.c.), skladno z
ZGD-1, s Sklepom skupicine ter pozivom KDD nemudoma po vpisu Sklepa skupséine v sodni
register Manjginskim delnitarjem oz. upravitencem do denarne odpravnine za vsako Delnico
plagati Denarno odpravnine ter da mora biti skiadno z ZNVP-1 Denarna odpravnina za raéun
Manj$inskih delnicarjev oz. upravitencey do denarne odpravnine nakazana KDD-ju (v
nadalievanju: »Qsnovna chveznosty);

- da mora v zavarovanje Osnovne cbveznosti Glavhi delni¢ar (natantneje, upostevajot Sporazum:
Posta Slovenije d.0.0.), §e pred sklicem skup$dine delniéarjev Druzbe, ki bo odio¢ala o sprejemu
Sklepa skupstine, peslovodstvu Druzbe predloziti to Garancijo, v zvezi s katero poslovodstvo
Druzbe v imenu in za radun upravi¢enca garancije - Manjsinskih delni¢arjev Druzbe - opravlja
pravia dejanja po tej garanciji (unovditev garancije);
da ima vsak Maniinski delni€ar moZnost vpogleda v besedilo te Garancije na sede2u Druzbe
ter, da bo iz sklica skupééine delni¢arjev Druzbe, ki bo odlotala o sprejemu Sklepa skupicine,
razvidno, da je bila izdana ta Garancija za izpolnitev obveznosti Glavnega delni¢arja
(natanéneje, upostevajot Sporazum: Poéte Slovenije d.o.o.);

- da bo, upoitevajod vse zgoraj navedeno in dologila ZNVP-1 ter Pravila KDD, Glavni delniéar
(natantneje, upostevajot Sporazum: Posta Sloveniie d.c.0.), nemudcema pe vpisu Sklepa
skupsdine v sodni register nakazal KDD-ju Denarno odpravning za ragun Manjsinskih deini¢arjev
0z, upravitencev do denarne odpravnine, skupaj v visini 2.556.247,05 EUR, s &imer se &teje, da
je z nakazilom prej navedenega zneska KDD-ju (i.j. agentu za izpladilo Denarne odpravnine,
dolodenim z ZNVP-1} Glavni delniéar izpolnil svojo Oshovno obveznost. Nakazile denarnin
sredstev v vi$ini Denarne odpravnine bo s transakcijskega ratuna Glavnega delnicarja
{natanéneje, upcstevajoé Sporazum: Poste Slovenije d.c.0.) KBD-ju izvedla Banka.

Banka se s {o Garanciio nepreklicno in brezpogeino obvezuje, da bo na prvi pisni poziv poslovodstva
Druzbe, ki nastopa v imenu in za ratun Manjginskih delnitarjev kot upravi€enca garancije (1.j. vsakega
posameznega Manjiinskega delnitarja oz. upravitenca do denarne odpravnine), ki mu bo priloZena:



original

a MD2005900643

- izjava poslovodstva Druzbe, da Glavni delni¢ar ni poravnal svoje Osnovne obveznosti, ki bo
vsebovala tudi Stevilko transakcijskega raduna KDD (v nadaljevanju: »Raéunc), in nalog Banki,
da KDD-ju na Ra¢un nakaze placilo po tej Garanciji,

nakazala na Racun KDD vsak zapadel in s strani Glavnega delni¢arja neporavnan znesek iz naslova
Denarne odpravnine, vendar do najvisjega skupnega zneska, enakega vsoti Denarnih odpravnin vseh
Manj$inskih delnicarjev, ki ne sme presegati zneska

2.556.247,05 EUR
(z besedo: dvamilijonapetstosestinpetdesettisocdvestosedeminstirideset in 05/100 evrov).

Banka bo Stela, da je doloCen znesek s strani Glavnega delnitarja neporavnan, razen, ¢e bo po obvestilu
Banke Glavnemu delni¢arju o pisnem pozivu za unovéenje te Garancije, Glavni delni¢ar predlozil Banki
zanjo sprejemljiva dokazila, da je dolo¢en znesek poravnan, vendar najved v visini zmnozka $tevila
Delnic, ki jih ima ManjSinski delniar na presec¢ni dan in denarne odpravnine za vsako Delnico.

Ob predlozitvi dokazila Banke o izvrS§enem nakazilu (po nalogu Glavnega delni¢arja) zneska Denarne
odpravnine KDD-ju, ki se sklicuje na $tevilko te garancije in z vsakim delnim placilom po tej garanciji
izvrSenim na podlagi pisnega poziva poslovodstva Druzbe, ki nastopa v imenu in za ra¢un Manjsinskih
delniCarjev kot upravicenca garancije (t.j. vsakega posameznega Manj$inskega delni¢arja oz.
upravi¢enca do denarne odpravnine), se obveznost Banke ustrezno zmanjsa za pla¢ani znesek.

Ta Garancija ni prenosljiva.

Ta Garancija stopi v veljavo z dnem izdaje, s tem, da poslovodstvo Druzbe, ki nastopa v imenu in za
racun Manjsinskih delnicarjev kot upravi¢enca garancije (t.j. vsakega posameznega Manjsinskega
delniCarja oz. upravicenca do denarne odpravnine) lahko zahteva placilo po tej Garanciji (skladno z
dolocili te Garancije) od vkljuéno 16. dneva, ko je Sklep skupscine o prenosu Delnic Manj$inskih
delni¢arjev na Glavnega delni¢arja vpisan v sodni register. Ne glede na to, ali je ta Garancija Banki
vrnjena, obveznosti Banke po tej Garanciji prenehajo, ¢e Banka ne prejme pravilnega pisnega poziva za
unovéenje najkasneje do vkljuéno 06.03.2025, ¢e ta dan ni delovni dan, pa predhodni delovni dan, in
sicer do 15:00 ure. Pred navedenim dnem Garancija preneha veljati takoj, ko Banka prejme izvirnik te
Garancije, skupaj z izjavo poslovodstva Druzbe, ki nastopa v imenu in za ra¢un Manjsinskih delniGarjev
kot upravicenca garancije (t.j. vsakega posameznega Manj$inskega delni¢arja oz. upraviéenca do
denarne odpravnine), da je Glavni delni¢ar poravnal svojo Osnovno obveznost v celoti, in se
poslovodstvo Druzbe, ki nastopa v imenu in za raéun Manjinskih delni¢arjev kot upraviéenca garancije
(t.j. vsakega posameznega Manjs$inskega delni¢arja oz. upravitenca do denarne odpravnine)
odpoveduje svojim zahtevkom po tej Garanciji.

Steje se, da je pisni poziv za unovéenje te Garancije pravilen, &e je dostavljen Banki v originalu in je v
skladu z zahtevami navedenimi v garanciji, na zgoraj navedeni naslov, s priporoc¢eno postno posiljko ali
po kurirju in vsebuje sklicevanje na $tevilko te Garancije.

Za potrebo te Garancije se za delovni dan $teje vsak dan razen sobota, nedelja, prazniki in dnevi, na
katere Banka ne posluje z obi¢ajnim delovnim ¢asom in v obi¢ajnem obsegu poslovanja.

Za presojo pravic in obveznosti Banke in upravi¢enca po tej Garanciji se uporabljajo predpisi, veljavni v
kraju sedeza Banke. Za reSevanje morebitnih sporov po tej/Garanciji je pristojno stvarno sodiéc? v kraju
sedeza Banke. J

o b

Helena Béﬁng\a(
namestnica direktorice direktorica sektorja
in vodja oddelka
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